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NB. NB.. NB. — Hogy annál inkább szembe tünnyéh , ide az Újság* elejére tettem 
ezen megjegyeznivalókat: Ha valamelyik T. Olvasómnak újságboirtékján n e v e 
vagy titulusa csak egy betűben is hibásam vagy nem kedve szerént Volna nyomtat* 
tátva, k é r e m , tudósittson, én azonnal mást nyomtattatok. Azon Urakat , kik n é 
kem tavaly a' T i s z t i K a l e n d á r i u m h o z tartozó névlaistromoknak felküldése 
által, segittségül vol tak , arra kéremj hogy vagy magok Ír janak.hozzám, v a g y 
írassanak, 's adják vagy adassák tudtomra , melyik Olvasómhoz, v a g y ' h o v a , mi 
módon küldjek számokra egy egy ilyen Kalendáriumot,, mert egyenesen magok
hoz, minthogy Ujságjok nem* j á r , nem küldhetek; kérem Tisztelt Olvasóimat , 
hogy ha veszik é s z r e , h o g y szomszédságaiban oly érdemes 5 Urak v a g y aszszony* 
ságok találtatnak, kik ily Kalendáriumot szerezni kivannak, nékem hirül adni Vagy 
adatni ne terheltessenek, mer t én , azonnal hellyékbe küldöm, 2 forintért, mel ly 
Kalendárium, mint n e m soká bővebben kihirdetem, annyival kedvesebb l ehe t , 
hogy ez a' Kurír mellet t , Olvasóim' számára i n g y e n , folyó munka leszen, a** 
»Z: minden esztendőben m e g fog jelenni T. Olvasóimnál; Utoljára azt is jónak t a r . 
tom megemlí teni , ^ hog-y-^M a g y a r K u r i r t , ha kinek tet tzik, még most is ren--
a«. iu„v, „ u ^ _ - . j > „ , „u j ^ ^ i i ' A i - i r-tt-'" « ? Jovo Június ' vegéig-, akár Ápri
listól fogva a' jövő három fertály esztendőre. — A' kik a' M. Kurírnak valamivel^ 
tartoznak, tisztelettel kérettetne.k, hogy az t , azon: utakon, mellyeften szokták',', 
mennél előbb felküldeni.ne. terheltessenek. A' K u r í r eljár a' maga 'u t j án és kö
telességében, P á n e z í é l D á n i e h 

F r a n t z i a O r s z á g . 

E i t Z í j a m e s ' Pair és Herczeg; a 'Pá
risi lovas nemzeti sereg' Légiójának Ober-
stere-, ily hathatós parancsolatot intézett 
•Febr. 18-dikán az alattalévökhöz : — „A* 
sirásrivás nem e lég ; készen kell államink, 
hogy Kézzel nyuljdnk a' dologhoz, hogy 
u j bünhödéseket megelőzhessünk, mel-
ly ékkel már elég vakmerő merészséggel 
fenyegettetünk. Meghívom fö - és al-tiszt-
Jemket's a 'ka tonáka t , hogy buzgóságo

kat 's vigyázóságokat duplázzák. Mint
hogy H' vezérlésem alatt lévő sereghez 
tartozó emberek imittamott és oly meszr-
sze l aknak , hogy őket hirtelen öszsze-
gyüjteni nagyon bajos, által láthatják ezen 
Urak , h o g y ily c r i t i c u s időben, mi 
dőn kéltségen kivül minnyájoknak szo
morúságot okozna, ha magokat Királya'és' 
Prinezei* védelmezésére fel nem áldoznák, 
nagyon szükséges l égyen a z , hogy mi
kor szállásaikról k imennek , otthon meg-
mGildiák, hogy , ha az alatt véletlen pa-

) ( 



i ao 
jfancsoí.it érkezne hozzájok, hol legyenek embereknél közönségesek. Katona soha se' 
megtalálhatók. Én esmérem azt azt a jó vol t , csak, m i n t n y e r e g g y á r t ó , úgy tar-
tűzet és indulatot, mellyek a 'vezér lésem tózhodott esztendeig a' Frantzia árm'ádá-
a'lá tartozó sereget lelkesítik, 's meggyö- n á l ; ott volt az Austerlitzi 'csatában is, 
Eödött vagyok affelöl, hogy ök, lárma Mondja, hogy a' most elkövetett gyilkos, 
qtámodván , minden késedelem nélkül fel- ságot, .a'. Kirá ly személlyé ellen már 1814. 
fegyverkezve és ló háton tüstént megje- ben el akarta k ö v e t n i , csak azzal hibáz, 
lennek a' D a u p h i n nevű utszának 3- ta-e l , h o g y szerencsére a 'K i rá ly ' kiszab 
más számmal jegyzet t p iaczán , a né lkü l , lását követett n a p o n érkezett - meg-Calais-
hogy parancsolatot kapjanak. Juthat eszé- ba. Azután azt te t te - fe l magába, hogy 
be ezen seregnek , h o g y én néki n é g y elébb valamelyik Princzet ölje-meg. Ezea 
esztendőknek előtte m e g í g é r t e m , h o g y plánizálás közben útját E l b a szigetére 
alkalmatosság adván magát e lé , én ötet ve t t e , h o g y azon embert lássa, kit Isten-
egyenesen a' veszedelem' közepébe ve- nek tartott. Onné t viszszajövén néhány-
zér lem Megtartom szavamat-, a' sereg féle gyilkos p lánumot csinált, de egygyet 
hozzám számot t a r tha t ; én is számot tar- se ' vett munkába , míg végre a' Száz na-
tok hozzá. A \ fijamat F i t z j a m e s J a - póknak .elkövétkezése mind ezekről el-
k a b á t is beírattam ezen sereg' köz em- von ta , egy kevés ide j ig , elméjét, míg 
bérei közzé. A' fiú még ifjú; de van vé- végre a' Királyi famíliának második vers
r e , hogy a' Király ' védeJmezésére kion- béli viszszatérése az ö ez ellen való gyü-

lölségét még jobban felelevenitette 's ötet" 
A z o n Királyi testőrző seregeknek szá- abban megerősí te t te . Azután meg nem 

ma, mellyek a' Thüilleriában strázsálnak, szűnt a' Princzek után leselkedni, 's vég-
egyharmad részszeU megszaporittatott. — re , ezek közzül is meghatározott módon 
Febr- S 2 0 - d i k á n reggeli falatozásra hivta Princz B e r r y t - v e t t o - c z é l b a . Midőn a 
magához a' Király azon Marscin .n~i .„- 7 ^ i . n p ^ b u u n n . i i neszeimen, ve i io , n̂ g)* 
k i k a' Királyi testőrző seregnek Generál- gyilkossága által mel ly nagy búbánatba 
Majorjaik. Azt jegyzették-meg ( így szoll merí tet te ezen Királyi Udvar t , úgy l a í-
a 'Gazet te -de -France) hogy ö Felsége e z e n szik, h o g y csak a' megö le te t t Princz' sze-
alkalmatossággal n e m volt o ly j o l , mint rencsét len ifjút özvegyének szomorú sor-
közönségesen szokott lenni . . sa által i l lettetik - m e g valamennyire, de 

L o u v e l r ö l ily leírást adott - ki a ez is csak valami durva és nyugott elrtie-
Frantzia Ar is tarque: — „L o u v e l 36 esz- vei való megilletődés. Azt mondja, hogy 

-íendös lehet ; középszerű magasnál kis- azól ta , hógy ezen gyilkosságra magát el-
sebb; n e m éppen o l y k e d v e t l e n tekintetű, határozta, n e m aludt nyugodalmasakba1 1! 
mint eleintén beszélitek felőlié; arczulat- min t n gyilkosságot követett 3-dik (ugy 
vonásai közönségesek, de nem d u r v á k , mint szerdára viradott) éjjel. Oly nagy 
szemei barnáslók. Nincsen ugyan belső megelégedést mutat találni gonosz cse^ 
kiformáltsága : de, a' beszédje még is el- ked.etében, hogy Ravaillacról megvetéssé 
árul annyi nevel tséget , 'mennyi a ' l ega l - beszéllvén ötet gyáva fanatikusnak neV s 

sóbb rendű e m b e r e k b e n ritkán .találtatik, zi , mint a' ki valami efféle gondolati1'' 
Könnyű beszédű, hanem beszédjében gyak- elintézésére alkalmatlan l évén , csak ^ 
r a n ejt afféle hibákat, mel lyek a' ..nemtaault. hajtotta v é g r e , a' m i t mások kigondolta1* 
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ele. végrehajtását magok nem mérészlették 
megpróbálni. Az a' feltétel , hogy részes 
társni volnának, iinn' maga eránt való 
szeretetét bántani látszik ; a/„t 'mondj-i 
hogy nem tudja megfogni, hogy azok, kik 
az ö kikérdezésében foglalatoskodnak, mi
ért ily állhatntosoK ezen feltételben; 's 
ezen okoskodásnak iparkodik hitelt sze
rezni , hogy ö t el y ess éggel nem tudhat
ván azt előre, hogy czélzását mikor és 
mi módon hajthatja v é g r e , tehát ezt te-
lyességgel nem bizhatta a' mások halgató-
ságára, kik ezen t i tkot , az ennek kibe-
széllésétöl reméiftett nyereségért könnyen 
elárulhatták volna. Panaszolkodik, hogy 
a' borotválkozást, kétszer egy héten, mint 
eddig szokott volt , nem engedik. Képze
li , azt mondja , hogy miért t i lalmazzák, 
holott felülié azt fe l tenni , hogy magát 
eletétől meg akarná fosztani, nem lehet
n e , minthogy ötet az önn' gyilkosság 
megfosztaná attól a' ditsösségtöl, mellyet 

•neki, tulajdon gondolkodása szerént , a' 
halállal való bttntettetds-ígér^. Azt a' ke
ménységet , mel lye l , mint mondja, vél-
le a tömlöczben bánnak , bizonyos nemű 
t o r t ú r á n a k nevez i , mel ly által oda 
czéloznának , hogy az ö testi és lelki ere
je gyengittessék. Kérdezte tvén, hogy hon
nét vette volna az (Elbába) 's egyéb uto-
zásokra kívántatott pénzt ? úgy felelt, h o g y 
mértékletes életű l évén , napjában alig 
volt egy tallérra szüksége, következés-, 
képpen sokkal többet kerese t t , mint a' 
mennyit elköltött. Ugy látszik, hogy ab
ból a félelemből, hogy részegkorában 
el találja, maga magát á ru ln i , józanság
hoz szoktatta magát. Vad , nyughatat lan, 
es titkait magábívu tartó ember lévén , rit
kán ment közönséges hellyekre, . ' soha 
semmi beszédbe belé nem elegyítette ma-
S : ' t , 's nem volt soha se' barátja se' sz -
retöje. Azon tudósításról, mellyek í'e-

lö l leaz Ujságlevelekben találtatnak, meg
kérdeztetvén indenkor pontos magyará
zatokat tesz'. A ' D r a p e a u - b l a n c (Fe
jér-Zászló) nevü tíjságnak emez átkozott 
tudósítását, hogy Herczeg D^cazes, még 
Gróf és Minister korában mindjárt L ou -
v e l megfogattatása u tán . hozzá közelít
v é n , vélle egyedül lassan és titkon be
szélt volna , maga L o u v e 1 akképpen 
magyarázta-meg, hogy tölle azt kérdezte 
Gróf D e c a z e s Ur , h o g y n e m v o 11-
é a' t ö r m ' í g m é r g e s i t v e , melly egy 
oly kérdés, hogy ha azt felszóval találta 
volna a' Gróf hozzá in tézn i , és haö arra azt 
felelte volna, hogy meg veit mérgesítve: 
úgy ennek szükségesképpen rosz követ
kezést kellett volna a' Princzre nézve 
okozni. A tört még R o c h e 11 éh e n csi
náltatta , mint mondja,^ oly szín alat t , 
hogy a' nyereggyártósághoz- kívántatna. 
A' szállásán sem a' C o n t r a c t - S o c i-
a l t , s e m a' Liberális Ujságlevelekhöl 
kiszemelt írásokat, mint némelly irók ele
intén erösitették , meg nem találták. 
Nem találtak nálla egyéb irást, csak a' 
Constitutziót, dó ezt is minden jegyzések -
nélkül ." — -

L o u v e 1 ii e k minden rokonsága,, 
attyának egy testvéréből és egy leány test
vérből áll. Az n a p ' , melynek estvéjén 
a' gyilkosságot e lkövet te , ezeknél ebéd-
lett. Ezen húgánál is tettek, mint mond
j á k , házi vifgáiódást, de nem találtak 
semmit nálla. Ezen személy úgy megil
letődött testvér, bányának gyilkossága ál
t a l , hogy más nap ' meghalálozott belé. 
— A*. Mor.it'irön kiviil, a' ki tagadja, más 
n é h á n y Frantzia Újságok erősítik, hogy 
Parisban a'Szabad Kömi veséknek egyayik 
lozsijában visgálódás tartatott. Á'ház előtt 
és körülette számos gyalog katonaság ál
lott. Hasonlóképpen' számos katonaság 
lupte' volt meg ííi-dikbtsn dél előtt í m 

X * 
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órakor N i c o l s n e v ü csapiárosnak házát 
is . Se' ki se' be nem bocsátottak senkit. 

. A ' . tör ténetnek szemlélésére sok nép .gyü
lekezett öszsze, de az okot, hogy mind 
ezek miért tör ténnyenek, senki se tudta. 

A ' R i b e c o u r t i Polgármester kihir
de t te t te , hogy nem i g a z , hogy valami 
i d e g e n , ki akkor , mikor "Princz Ber ry 
meggyilkoltatott, ott utazott á l ta l , az ö 
megölettetéséröl beszéllett volna. — Ha
nem azt mint igazat ú g y ír ják, h o g y 
Troyesben L a c o m b e nevü politziai 
tiszt elfogattatván Parisba vitetett, a z é r t , 
hogy a' Princz B e r r y halálát ha l lván , 
irtóztató beszédre fokadott és azt is mond
t a , hogy ö pzen öszszeesküvésröl m á r ha
t o m hetek előtt tudósíttatva volt. 

A' Princz B e r r y holt teste Febr. 
2 2 - d i k é n elvitetett fényes rangjához illő 
halott i pompával a' Frantzia Kir. Família' 
temető hellyére S. Denisbe, a 'melly utol
só tiszteletnek megtételében a z O r l e á n s i 
P r incz ' viselte a' K i r á ly ' képé t . — Febr . 
1 9 - d i k é n mind két kamarának számos ta
gokból álló Követségei a' Louvre épület i 
b e n voltak a* Princz holt testének szentelt 
vizzel való meghintésére . — Arról a' 
szempillantatról, m e l y b e n a' Princz meg
gyilkoltatott,, ezt j e g y z i k - m e g : „Mikor a' 
Princz az Operaházból ki lépet t , 's az ott 
álló Strázsacsopurt fegyverével néki tisz
teletet tett vo lna , ekkor döf te -meg a' 
gyilkos túlfeíölröí, 's azzal megfutamo
dott. Az egygyik strázsa ezt eszébe vé 
vén fegyverét e lve te t t e , 's a' gonosznak 
u tánna futott, a' kit e g y P a u l m i e r ne
vü kávés legény, karjait előtte kiterjeszt, 
vén , élete' veszedelmével a'futásban meg
gátolt yala. A ' k a t o n a neve D e s h i c z . 

E g y Párisi l evé lben azon környülál 
lások irattatnak-le hoszszasan, mellyek a' 
Fö Ministernek Gróf Decazesnek a' Minis-

. térségről lett lemondását megelőzték. Az 

adatik' elö ezen levélben hoszszasan, hogy 
akkor m o n d o t t - l e a* Ministerségröl, tni. 
dön l á t t a , ' h o g y sem az Ultra sein a* Li-
beralis , sőt a' mi t ö b b , ir.ég a* Ministeri 
padon ülőknek is n a g y része, nem akarják 
azon két jovallásoknak pártját fogni, mel
lyek t'.-özzül az egygy ik a' személlyes má
sik az Újságokat i l le tő , eddig fennállott, 
szabadságnak megszór t a t á sá t tárgyazná. 
Mondják, hogy mind azUltra mind a'Liberá-
lis Fők .megegygyez tek b e n n e , hogy nem 
fogják párt ját ezen jovallásoknak. A' mi 
azon Biztosságokat illeti , mellyekre a 
Pairek' kamará jában az Ujságleveleket, a 
Követek' kamará jában pedig a' személyei 
szabadságot illető jovallásoknak megvis-
gáltatása bizatott V a l a , ezek már mind 
ketten megkészítet ték a' magok vélekedé
seiket , é s , min t közönségesen erösitik, 
mind kettőjük a' jovallásoknak viszszavet-

tetését tanácsolják. A' mi a' Választási 
törvényen tétetödni jovalltatott változáso
kat i l leti , ezekről m é g nem irják, hogy 
micsoda v é . l e l t c t l c s s e l légyen erántok » 
Biztosság, me lynek elejébe adatott. 

Generális S a r r a z i n t , kit a 'két fe-
leségtartásért megí té l t ek , minekutánna a 
Becsüle-tlegiói czimertül megfosztottákvol-
n a , nyolez más gonosztevőkkel egygy ü t t 

Febr . 21-dikén a' pel lengérre kiállították, 
's végre a' Hóhér az F betűt reá sütötte. 
N e m akarván k imenni a'tömlöczböl, meg
kötözve v i t t é k - k i , '3 kün is a'pellengér
hez kötözve állotta - ki a' meghatározott 
időt. 

N a g y B r i t a n n i a . 

Febr. 18-dikán oly Jovallást vittek a' 
Ministerek a' Par lamentumnak mind ket 
házai e le jébe , h o g y a' Király IV - d l * 
G Y ü r g y >" jónak talál ja , a' törvényeW i e 

m e S e g y g y e z ö l e g , az at tyáaak 



^Qyöl?gyn^én•m^gháIáiozásá^á•nézve,••a ,•mos-
-taiii Parlamentumot haladék nélkül elosz
latni, -és iijnak öszszehivattatását rendel
ni. Egyszermind meghívta ö Felsége mind 
a* két házat , ' h o g y eloszlások előtt tegye
nek oly határozást , hogy a' Státusnak az 
•új Parlamentum' ö&tfszegyüleséig szüksé
ges költsége legyen. -— 

A' Ministeriumi tanácsban nagyon 
nevezetes és kényes t á rgy fordult elé , a' 
melly Londonban n é h á n y Ujságlevelek-
nek arra adott vala alkalmatosságot, hogy 
Febr. 16 -d ikán azt i r n á k , h o g y az egész 
Ministerium elbúcsúzván, más Ministeri
um fogna hellyébe válosztatni. A' Minis
teri Kurir azonközben, Február . 17-dikén 
•ezen újságoknak nem csak ellent mondott, 
hanem azon okot i s , (mert volt valóságos 
ok és fundamentum) elö beszél l te , melly 
«Zen hirre alkalmatosságot szolgáltatott. 
A Kurir' előadásának summás de velős 
foglalatja ennyiben á l l : A 'Ki rá lynak el-
válsaztatása volt a' Ministeri tanácskozás' 
rárgya. Az ezen tanáesotmegelazött szom
baton egy Kabinéti Rendelés által kihir
dettetett vala, hogy a' templomokban csak 
a' Királyért és Királyi famíliáért kellessék 
imátkozni. A' Királyné nem emlittetett. 
A' törvénytudók azonban nem találták le-
hettségesnek az elválást, 's ezen véleke
désben a' Ministerek is minnyájan meg
e g y e z v é n , ez a' Királlyal közöltetett 
volna, de az ü Felsége helybehagyását 
meg n e m n y e r v é n — innét a' követke
zett volna (de a' mit már csak a' hir 's 
némelly i r ó k tettek h o z z á ) , hogy a' Mi-
Misterek elbúcsúztak volna — „Mi ellen
ben (ezek már a' Kurír' szavai,) valamint 
azt meghiszszük, hogy a vélekedés ' dol
gában nagy külömbözés • vo l t , ú g y tud
juk, hogy a' Király a' maga törvényes 's 
Constitutzionalis Tanácsosai' Ítéletének, a' 
m a g a tulajdon érzékenységét 's óhajtásait, 

mellyek ily esetben másoknál ídíárkiknél 
is éppen ezek lettek volna , feláldozta — 
és így semmi Mínisteriáüs változások nem 
fognak történni,sőt az is igaz,hogy még egy-
gyilíMinister se kérte a'maga elbotsáttatását. 
Egy Újságunk tehát ellenemondhatatla-
n ú l , de egészszen szükségtelenül teve 
ezen nyilatkoztatást: „Ezen Országnak Ki
rálya a' maga tulajdon személlyére nézve 
semmi kivétetödést nem kivánhat ,az Or
szág' törvényei alól ," — Meg kell gon
dolnunk, kogy az is igaz más felöl, h o g y 
a' Királynak is jussa van éppen u g y a n 
ezen törvények által való oltalmaztatáshoz. 
T e g y e magát akár ki a-' Király' he l lyébe , 
mi aztkérdjük, hogy ugyan nem iparkodna-
é ö is azon, hogy megtudhassa, hogy telyes-
séggel nincsen-é semmi olyan eszköz, a' 
melly néki könnyebbülést- szerezhetne ? £ C 

Irlandiában azon nyughatat lanok, a' 
kik magokat pántlikás embereknek neve 
zik , naponként számosabbak 's magok 
iparkodóbbak. Miben álljon a' plánumjok 
ezt csak néhány főbbjeik tudják. Mikor 
éjjel valakinek háza előtt megjelennek 's 
a' vezérjek bekopogtat , a ' házból azonnal 
minden férjfiunak k i -ke l l állani az ajtó' 
elejébe, külomben a' vendégek betörik az 
ajtókat. A ' ház' Urá t azután megesketik, 
hogy közzülök senkit n e m esmér , 's őket 
nem fogja oldozni, és h o g y ez vagy amaz 
meghatározott éjjel valameliy bizonyos 
hel lyen meg fog jelenni. Ha igéretét nem 
telyesi t i , rútul bánnak vélle. Ezen hel
lyen ismét megesküszik, és 10 pencét te-
szen-Ie-; melly után oly utasítással bocsát-
tatik-el, hogy azután ö is verbuálni fog. 
A' lakosok nagyon félnek töllök, melyre 
nézve éjjelenként ri tkán bálinak o t thon, 
hanem i t t -o t t a 'ker tek mel le t t , berkek
b e n , 's t. 

A ' III-dik György Király temetésa 
Febr. 16 - dikáu estvc 1 0 és n úraközt 



m e n t véghez."? Londonnak majd minden 
lakosai a ' templomokban unatkoztak, vagy 
a' Windsori \ n körül állottak. A' temetési 
pompát a' Yorki Herczeg vezérletté. A' 
birodalom sok nagy tisztjein kivül je len 
voltak a'réi;i és új Udvarnak minden Ud-
varnokjaik, Clarence , Snssex, Glocester, 
és Coburg Prinezekkel egygyütt . N a g y 
Britannia és Hannovera koronáikat bár
sony párnákon vitték. 

S p a n y o l O r s z á g . 
Az itt folyó lármákról most keveset 

találunk a' Pá r i s i , Londoni , 's Bordeauxi 
Ujságlevelekben: de ú g y látszik, hogy 
a 5 dolgoknak mostani feszessége n e m so
káig maradhat elpattanás nélkül. Prokla-
mátziókat gyakran a d n a k - k í mind az ín-
surgens mind a' Királyi vezérek. í r ják , 
h o g y G. F r e y r e , minekutánna az insur-
genseket Leon szigetére beszorította vol
na, meghívta őket , hogy 4 3 o r a alatt ad-
ják-fel magokat, még pedig" d i s e r e t i ó r a . 
R i e g o ellenben azt cselekedte, hogy 
2 o O O i n s u r g e n s e k k e l a szigetről á' Kirá
ly i seregek' kordonuyát i keresztül-jött,- % 
Algesiráson, R o n d á n , és Malagán által 
xítját Grenadának v e t t e , hogy ott a né
pet fellázzaszsza. A ' Királyi vezér ekkor 
azon kezdett i pa rkodn i , hogy az 'ö utját 
^ g y elvágja-, hogy többé a' szigetre visz-
sza ne mehessen. Mi , lett a dologból nem 
tudják. A' B^yonnébe érkezett hírek na-

-gyon külömböznsk; némellyek szerént 
a" P'reyre seregétől 2ÓÖO ember á l t a lment 
az insurgensekhez, és hogy: ugyancsak 

Freyre ' a' vezérlése alatt lév-!'seregnek 
három Regement je i tö l , minthogy hüsá. 
gekhez n e m hízot t , a' fegyvert elvétette. 
Mások ismét másképpen beszéllnek: de 
a Párisi Monitor szerént mind ezek semmi 
hitelt nem érdemelnek, és c s r I i a' hiteles, 
a mit ö he tenként kétszer Madridi Udvari 
tudósítások utáji kihirdet. 

Némelly írók szerént insurgens G. Riego 
már viszsza tért volna végre nem hajthatott 
expeditziójából 's magát a' szigettel ismét 
öszszecsatolni i p a r k o d n a , hanem a' Frey
re seregei Chic lanánál elállották az útját. 
— Már egy kis tenger i csetepaté is 'tör-
téiit a' Pu.'itales öb l iben , Ka.liks és Leon 
szigete között. Járt. 3 i -dikén reggelt eszelt
be vették a' Kadiksi vezérek, hogy öt in
surgens csajkák a'*, tenger' viszszafolya'sa 

által meglepethet tek 's fenékre akadtak: 
tehát , . hogy majd a' tengur kifolyása el-
következvén V a" fjnékrö! felemeltetvén 
Carrakkához viszsza ne u v j késsenek, 
jókat a' -csatorna szájánál i I csajkákkal 
elállónak : az t n e a v ^ o n s csukások azonköz* 
ben oly okosok vol tak , hogy evezésseíet 
nem a* Carakka , i n nem a' Herrara csa
tornája felé ve t t ék , ú g y , hogy »' Kadiksi 
csajkák csak az egy 'há tu levezö Aktiriw 
nevü csajkát érhették-be , a' melly, h*3™ 
ágyúzás után magát megadta , 's elfog'' 
tott. A' Királyi csajkákon egy ember el
esett öt megsebesedett •, az Aktivkén >' 
megsebesedett egy . — Ezen tudósításta 

Kadiksi Újságból vette a' Gazette de" 
Francé . ' ' 1 

S z á ' z forint ííuszas pénzér t adtak Váltó czéduIában : — 
Mártzíus' 3 - d i k á n 201 • —• 4 - d i k é n 25oJ. — 6-d iká i i 25o — forift t o t* 

Redaktor : Pánczél Dániel j nyomtatja Hirschfeld Félix. 



H a z a i D o l g o k é s egyéb T o l d a l é k o k , 

M a g y a r O r s z á g . 

Rimaszombatból Februarius ' 1 3-dikán 
1820. — Tegnapi napon itt Rimaszom
batban tartatott Tekéntetes Vármegye Köz
gyűlése alkalmatosságával, nagyon tisz
telt, 's kedves Hazánk előtt is, mint egye
nes-szivüj Hazafi igen jól esmért Első Al-
íspányunk Markusfalu'si Mariassy István 
Ur említésbe hozta, ditsöen Uralkodó sze
retett Királyunk ö Felségének szerentsé-
íen bekövetkezett születésé napját ; a' 
mellyre a' számosan egybe gyüllött Karok 
és Bendek forró indulattal , a" háromszori 
Vivátot- felkiáltván , ezen emlékezetnek 
díszesebb tartatását e' mai napra határoz
ták; a mint is reggeli 10 óra tájban, a 

jelen lévő Tok. V á r m e g y e -Tisztviselő j i , 
Tábla Bírái , 's Rendé i , nagy számmal a" 
Vármegye Házánál öszve gyülekezvén, 
felül tisztelt Első Al-Ispány Urnák vezér
lése alatt , minden Vallás külömböztetés 
nélkül , a' mozsaraknak dörgése mellet t , 
a' Catliolicus Templcrr.ba elmentek, és Fö 
Tisztelendő Kanonok Makkáy Tbadé Ur 
ál tal , musikn szó, 's trombita harsogás 
melle;!: pompásan szolgáltatott Szent Mi* 
sénél jelen voltak. — Az ezen Városban 
lévő Református Templomban i s , Tiszte
letes és Tudós Janka Jósef U r , egy e* 
végre alkalmaztatott Praedikatióval , kö
nyörgéssel , és ezek után szép ékes-szól-
lással el mondott e' következendő Ver
sekkel : " 

ííiv Magyarid 'Fejedelme F e r e n t z ' s több Nemzetek At tya ! 
A' le felé kígyózva futó Rima hallja, hogy a' mi — 
FJlyen zengeteink harsog mindenfel néked." 
A s Tisza gyors habokon, a' szőke: Dunának ereszti «—» 
S V" IVitítyH&irvohosúlt Várát csapkodja Budánál , 

Ott n Hazánk közbenjáró palatínusa érti -— 
Hogy Koronás Tesrrére eránt a" Szombati Község —* 
Hív Jobbágyi nemes szeretettel szive miként ég. 
'S K e l l y buzgón könyörög mai nap minden magyar é r t e , -
Mint k i merő h ivség , nemes áldozat olly szerető sziv — 
Melly Fejedelme eránt , mint Fárus métsese lángol , - ' 
A' Sasi Tollak alatt , szabadon ki tsak úgy akar élni — 
Hogy valakik azt tépni merik diribolja rakásra, 
A ki magyar kardal több századok ólta ki n y e r t e , 
Hogy Fejedelmének dél szint koronája ragyogjon. 
A kinek e' mai^nap gyönyörűség hangzani 's mindég — 
Hogy Koronás Fejedelme Ferentz sok jó napot éllyen.' Éljen? 

Wbridöen megtisztelte ezen minden Haza- dik esztendei Febr. 1 2 - d i k napja mi ná-
& előtt nevtzetes emlékeztető napot. lünk aicvezetes fog maradni. TVlinekutánna 

* * • u g y a n i s , a 'múl t J 819 - dik esztendőben 
Husztról T. Ns. Máramaros Várir.e- • Megyénk felsörészében, az ligy nevezett 

gyéből í<ebr. 1 5-dikén.: — E' folyó 1820- Felső - Járásban lévő számos nemesség ké-



r é s é r e , Tjsztelt Első Al-Ispáhyunk, T é t . 
Szaplonczai Szaplonczay Pál Ur ditsössé
gesen Uralkodó Felséges Királyunk szüle
tése napját az öszve sereglett számos n e -

- messég jelenlétében_ Jóod he lységében , 
ezen öröm nap méltóságához .képpest min
den diszességgel meg innepe ivén , .Felsé
ges Urunk születése nap já t a' nevezett Já
rásban elfelejthetetlenné t e t t e ; n e m kés
tek Megyénk Alsó Já rá s i számos Nemesei 
's hiv lakosai is e' f. esztendőben jó előre 
Tisztelt Al-Ispányunkat megkérni az e rán t , 
h o g y édes Hazánk legkegyelmesebb At-
tya és Királlyá születése napjának öröm 
Ihnepe az. idén Alsó - Járásában ta r ta t tna , 
m e g : ennek "következésében Tisztelt Első 
Al - I spányunb , hogy a' Felség eránt való 
tántoríthatatlan hivségbe 's tisztelet - tétel
be mintegy vetélkedő Alsó-Járási Nemes
ség kérését , megbecsül je , 's ezen öröm

ü n n e p nap méltóságát neve lhesse , Febr. 
1 2 - d i k napjára Alsó Járásába Huszt Vá-
rosába Vármegye Gyűlést h i rde tvén , 's 
ezen a 'Gyűlésen a' Megyebe l i Tisztvise
lőkön és az Alsó Járásból ezen öröm in-
nep napra öszve sereglett több száz Ne
meseken kívül a' szomszéd UgQtsa Vár
megyéből is több Földes Uraságok megje
l e n v é n , minekutánna Tisztelt Első Al-
Ispányunk' fontos beszédével a' Gyűlést 
megúj í tot ta , 's ditsösségesen Uralkodó Ki
r á l y u n k n a k , a5 többek között a' közelebbi 
Ínséges időkben a' Megyebéli lakosokra 
kiárasztott kegyelmeit elő számlálvári,ezek-
böl igen érzékenyen egynéhány köteles

harsogtak , mind' bent a' Vármegye ha", 
z á b a n mind kivül n s z á m o s - Nemesség éj 
s o k a s á g közö t t , me l ly öröm kiáltásokra 
az itt fekvő gyalog katonaság Salvet lött, 
és a* mozsarak ropogási is hirdették a' 
Varasban felbuzdult öröm érzést. — Ne-
vezesitette ezt a' Gyűlés t , h o g y többeket 
elhalgassunk az i s , hogy a* Király és Ha
za szolgalatjában elerötlenedett és elnyo
morodott Vi tézek felsegéllésekre állandó 
Fundatiok tétet tek oly kijelentéssel, hogy 
azon summák esztendőnként mindég Febr. 
1 2 - d i k n a p j á n osztogattassanak-ki az el
nyomorodott Vitézeknek,- minden Vallás
béli megkülömböztetés .nélkül , az érde
mesebbeknek. Ezek után a'- Gyűlés egy
néhány K. Parantsolatok felolvasása után 
bevégződvén , Tisztel t Első Al-IspányumV 
a Megyebéli Tisztviselőkkel 's felsereg-

-lett s z á m 0 3 Ur i Rendekke l , 's Nemesek- • 
kel a' katonaságtól kisértettvén legelébb 
is a5 Romano Catholicum Templomba ment 

* 1 t 
be • innen azután az ájtatosságok es>a 
Szent Mise bévégzödésével , a' Helvetziai 
VaUtía-nítelt követök Templomába gyüle
kezett be az örvendező sokaság j a hol a 
Hellybéli Préd iká tor T . T. Kerepesi Ko-
váts Mihály Ur , felvévén matériául a 
Királyok könyvéből ezen czikkelyt: „ma 
„örömnek napja vagyon!. ' . ' Hát mi hall* 
„gassunk,.é ?" ezen- innep méltóságához 
és a* czélhoz alkalmaztatott rövid és buz
dító beszédével, min t égy élesztette a w 
gyelmetés ha lga tóka t , 's nevelte kelleme-
tesen , ditsösségesen-uralkodó Fels. Kirá-

— . í . i / . . í . . _ . ! „ . { n » r tisztel^: 
tet és tántorí thatat lan hívséget , "s- minek' 

ségeket következtetett volna ki , a* jelen- ly.unk eránt* való jobbágyi mélly 
l évőkbe , Hazánk legkegyelmesebb Attya 
«S Királlyá eránt való határtalan tisztelet
érzése felbuzdulván, Tisztelt Első Al-Is-
pányunknak huzditó beszédét berekesztő 
tízen szavai , é l j e n , a" I v i r á l y I. F e -
í e n t z ! ! egymás, után* huz.Qmos ideig, 

K. utánna a' Ki rá lyér t , 's az egész Cs- e S 

Házér t .buzgón elmondott Imádság u t ' ^ 
LXI. Zsoltár 5-dik Verse „naphoz nap 
,adassanak a' Királynak, 's a' UIC' e ^ 1 " * ^ 

te tvén , , és az Isteni tisztelet itt i& b e t 
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geztetetí volna, tisztelt lílso Al-Ispányunh 
a' maga szállásán a' felgyülekezett Uri 
Rendeket és Tisztviselőket gazdagon meg
vendégelte , az ebéd közben dilsösségesen 
országié- Kirá lyunkér t , a' Koronaörökös ö 
Cs. K. Fö Herczegségéért és az Uralkodó 
Felséges Austriai Ház Fö Herczegeiért öröm 
poharak ürittettek, melly mindenkor a' 
mozsarak ropogtatása! által a' kint lévő 
örvendező sokaságnak is értésére esvén 
a' szives éljen kiáltások huzomosan. hal
lattak, 's ezen egész nap buzgó örvende-
zések között telvén e l , más napon hason
lóan folytattatott ezen öröm innep n a p , 
öszve gyülekezvén u g y a n is újra a' Ren
dek és a 'Görög Ca;holicum Templomba 
sexegelvén , itt is a' Mindenhatóhoz a 'Ki
rályok Királyához buzgó áhitatosságok 
mondattak Felséges Királyunk hoszszas 
életéért, 's így leve elfelejthetetlenné az 
Alsó Járásában is ezen öröm innep napja. 

Be boldog az olly nemzet!, a' mel ly 
illy kegyelmes és ditsösségesen országló 
Fejedelem-Kormánya alatt e lherH — Be 
erös lehet az a' Királyi szék és pá l tza , a' 
mellynek alap köve és zsámolya az alatt
valók tántoríthatatlan hivsége , határtalan 
tisztelete és szeretete." 

N . Váradról Február ius 5 l S - dikén : 
Azon köz örömben, mellyel az Austriai 
Birodalomban, minden hiv népek ezen 
hónap 1 2 - d i k é n a' Felséges Ferentz Csá
szár és Király áldott születése napját, mint
egy leg jobb atyának meg annyi gyer
mekei innepe l ték , áldván a' jó Istent, 
hogy ennyi Nemzeteknek igaz boldogsá
gára ily közönségesen szeretett jó atyát 
hozott ezen napon a' v i l ág ra , — Nagy 
Víirad is részt venni k ívánván , ezen óhaj
tott napot a' legnagyobb örömmel és min

den kitelhető fényességgél kívánta i ime-
. pel i i i , ugyan is előtte való nap m á r a' 

Vármegye első Vice-Ispánya Mélt. L á n y i 
' Imre Ür ö Nagysága a' Vármegye sz iné t , 
és tisztvisélöjit ezen innepre megkíván e ' 
jeles napon a' legszebb rendel és fényes
séggel n Cathedrale Templomhoz kivitte : 
a ' h o v a a5 Herczeg Hessen - Homburg de
rék lovasai , és a* Beaulieu őrizeten 
most itt lévő gyalogjai is kirukkoltak. Az 
énekes nagy misét maga tartotía Püspök 
Gróf Csáky László ö Nagysága ésa 'Szent -
egy ház előtt mind kézi fegyverekkel, mind 
mozsár ágyukkal salvék lövettettek. Mely 
solemnitás végződvén, a' Ns. Káptalan min
den köz legénynek fejenként egy egy 
font húst és egy egy icze bort adatott , a" 
nevezett Mélt. Püspök Ur pedig ekkor tsak 
u g y a n a'leirt innep napnak örömére mint
egy 16o válogatott Uri vendégeknek fé 
nyes estvéli mulattságot adott. 

E r d é 1 y . 

K o l o ' s v á r , Február . 2 0 - d i k á n . -—-
Tháliánalí Temploma ujjra megnyittatott 
Városunkban. A 'Nemzet i Színtjáttzó Tá r 
saság , — .míg a' hazafi, lélek 's kedve
zőbb környülállások a ' m á r i S i 3 ólta kül
sőjére nézve kész- Já tékszint , belölröl is 
fél készíthetné, —- a' Gróf R h é d e i L á s z-
1 ó Ur Játékszínjében adja mutatvánnyai t ; 
's a' Nemzet szine, mely a ' te le t itt szokta 
tö l ten i , itt találja főbb 's kedveltebb mu-
lattatását. A' K ó c s i J C/s-e-^- igazgatása \, 
alatt itt ujjonnan virágozni kezdett Nem- ' 1 

zeti Szinjáttzó Társaság , érdemessé tette 
magát mindeneknek meg elégedésekre 
és becsüllésekre. Többek a' jelesek "s di
cséretre érdemesek mindkét nembéli szin-
jattzóink kőzzük K o c s i mint Odoardo* 
Gallótti Emíliába an . J a n c s ó Játékszi-



U H U , * 

n ü n k A^eteramissa, a fel vidámító v ig rom
lókban, — C'z é l é s t i i i mint XII. i íá-
roly 's Rolla a' Napszüzeiben, — S z é k e I y 
mint Allonzó V Groff Hugó a' Büííb en , —-
N é m e t h i mint Emir a' Keresztes Vité
zeidben. — K e m é n y a' fortélyos rollok-
ba i i , — R á c z mint Boho Misi 's Gyáva 
P e t i , — Iffj. S z é k e l y , C s e h, K o v á t s, 
*s B a r t h a az allsóbb ro l lohban; r— a 
szép nemből : S z é k e l y n é mint C o r a , 
Js Mária az aszszonyi é r d e m b e n , — S , B o r « 
b á r a miny 'S igmond ' felesége a' tit
kos Í té lőszékben, .— K o c s i K a t a l i n 
mint Júlia Rómeóban , —- 's több mások 
hazafi, örömmel tölték el a' meg bájolt 
nézőket 's igazolák, azt h o g y a', kedvező 
természettől nyer t t a jándék 's a' fáradna* 
tatlan igyekezet ha n e m egésszen. i s , ' d e 
sok részben ki pótolják az idegen mester i 
pé ldák ' látásának hijját. A' közelebbről 
elő adott darabok e' következeiulök valá-
nak : Báthori TOária , a' Ta tá rok Magyar 
Országban, Galot^i Emilia, a' titkos ítélő
s z é k ^ Romeo és^/Jüíia , Naps\uzj5,i , T l o l l n 
halála , Asszonyi érdem, Genua ^ a ' B o s z -
szu, N a g y Zűrzavar, be ly íe len s&ejnérme-
tesség , Indusok Angl iában , Zöld Mar tz i , 
's több számtalanok; melyekközzül néme
l y e i b e csak azt j egyezhe t jük m e g , hogy 
hasz in te a' régibb darabok ujjabb szemé
lyektől és eleven erővel adat ta tva , uj jabb-
szint vésznek 's mindég kellemesek marad
nak is a' nézők e lőt t : mindazáltal i t t , h\ól 
a' hazai ifjúság a' Fö Kormányszéknél , 's 
az itt lévő három fö Oskolákban, hazafi 
vetélkedéssel igyekszik a 'külső népek re
mek Darabjaikkal m e g - ajándékozni a' 
n e m z e t e t , '& hói a 'szinjátzók is az ujjabb 
darabok bé tanulásában sok igyekezete t 
m u t a t n a k , — itt m o n d o m több darabokat 
óhajtottunk volna k i tör leni a' Társaság ' 

darabjainak Lajstromából. Engedje a' Ha
za ' Geniussa , h o g y ezen Társaság' több 
jelesekkel n e v e k e d v e a' legelső rangúvá 
vál lyon a' két tes tvér Magyar Hazában. 
Az itteni f á radha ta t l an , 's munkálódni 
meg-nem szűnő mu'sikai Eggyé sülét nem 
s o k á r a ' d e r é k mint két neraü énekéssk-" 
ke l fogja szaporí tani ezen emelkedő Tár
s a s á g o t . ! ! ! — — E g y német Társaságit 
a' S c o t t i ' igazgatása alatt csaknem hason
ló szerencséve l , adja i t t en , a' magyarral 
vá l toz ta tva , muta tvány i t . 

B, e c 

Austr iában h a r m a d naptól fogva a' 
hó éjjel n a p p a l csaknem megszűnés nélkül 
esvén 's meglehetős h ideg is l évén , ismét 
Jannariusi te lünk van . A ' hó két lábnyi. 

i 

T u d o m á n y o s J e l e n t é s . 

— A' íméhtartásnak kiViömbkülÖmbféle 
tar tományokra V k ö r n y é k e k r e , és eszten
dőkre alkalmaztatott igen k ö n n y ű , hasz
n o s , és gyönyörűséges módja, mellyet 
hazájának hasznára öszveszedett , 's meg
próbált , és maga tulajdon hoszszas tapasz
talásai után, 3 rézre metszett táblákkal ki
adott 'Kaló P é t e r , az Orr . Tud. Doktoia 
Egerben. I 8 i 6 . eszt. nagy 8. rétben 32. 
árkus. Az ára 5 forint Váltó Czédulában. 

• Találtatik . - P e s t e n Eggenberger és 
Kiss Jósef Könyáros Uraknál . 

E g e r b e n. Haberl Jósef Factor Ur
ná i . 

D e b r e c z e n b e n . Ö z v e g y Csáthy 
Györgyné Könyváros Aszszonynál-

K o l o s v á r o n , Guttmaii i'Áll0i 

Könyáros Urná i ls a' t. 


